
Narva Lasteaia Pingviin eestikeelsele õppele üleminekukava (2025– 2027). 

 

• Eestikeelsele õppele ülemikukava koostas 2024. aasta septembris lasteaia Pingviin töörühm: 

juhtkond, lasteaia õpetajad, logopeedid, teised pedagoogid. Üleminekukava on mõeldud 3 

aastaks. Õppe- ja kasvatustegevus lasteaias toimub ainult eesti keeles. 

• Eesmärgiks on tagada kõikidele lastele, kelle emakeel pole eesti keel, võimalust omandada 

haridust eesti keeles ja et lapsel oleks võimalus eestikeelses keskkonnas hakkama saada. 

Eestvedamine ja juhtimine. 

• Tartu Ülikooli eetikakeskuse, keeleõppe ja keelerände programmides osalemine. 

• Eesti keele kursuste korraldamine läbi Töötukassa (2 korda nädalas- teisipäevati, 

neljapäevati). 

• Keeleringi korraldamine personalile lasteaia baasil. 

Personalijuhtimine. 

• Vastavalt vajadusele koolituste planeerimine (keeleõppe, keeleränne, HEV-lapsed, 

lapsehoidja). 

• Töötajate motiveerimine ja võimaluste leidmine tasuta eesti keele õppimiseks (keelekohvik 

lasteaia baasil). 

• Paindlik töögraafik eesti keele õppimise võimalusteks. 

• “Ideede laada” päeva läbiviimine 1 kord kuus 

• Omavahelise kogemuse vahetamiseks ja parimate 

• Praktikate jagamiseks (sh õpituba “Algajast õpetajast kogenud õpetajaks”). 

Koostöö huvigruppidega. 

• Eestikeelsete partnerite kaasamine: 

- Narva Eesti Selts; 

- Päästeameti, Politsei- ja Piirivalveameti 

• Eestikeelsed õppetegevused lastele; 

- Eestikeelsed esmaabikoolitused lastele (Eesti Punane Rist); 

- Eesti keele maja; 

http://kirsike.narvakultuur.ee/et/arhiiv/2680


- Eestikeelsed ühised üritused teiste õppeasutustega (Narva Eesti Põhikool, Narva 

Vanalinna lasteaed, Narva Lasteaed Päikene). 

- Täiskasvanute kooliga koostöö eesti keele õppimiseks 

• “Ideede laada” päeva läbiviimine 1 kord kuus omavahelise kogemuse vahetamiseks ja 

parimate praktikate jagamiseks (sh õpituba “Algajast õpetajast kogenud õpetajaks”). 

• Lasteaia pidaja poolt korraldatud õppereisid kogemuste vahetuseks, nõustamis- ja  infotunnid, 

koolitused, seminarid, sh veebiseminarid, koosolekud jm.  

• Lastevanemate kaasamine lasteaias lasteraamatukogu loomiseks (eestikeelsete lasteraamatute 

soetamine ettelugemiseks nii rühmaruumides kui ka kodus). 

• Infotunnid, infomaterjalid, koosolekud, veebiseminarid, mis on seotud eestikeelsele õppele 

üleminekuga, nõustamine. 

Õppe- ja kasvatusprotsess 

• Lasteaia keskkonna eestikeelsemaks muutmine hoone sees ja õuealal:  

• rääkivad seinad (pildid siltidega, nimetused esemete peal, tähed, numbrid, rühma reeglid, 

temaatiline materjal jne, lauamängud, mängud erivajadustega lastele lähtudes erivajadustest, 

eestikeelsed lühietendused rühmades;  

• lasteaia raamatukogu loomine eestikeelsete raamatutega;  

• sildid eestikeelsete sõnadega/nimetustega loodusobjektide ning spordi- ja mänguväljaku 

seadmete peale. 

• Koostöö Rahvatantsuansambliga “Päikeseratas” algatamine. 

• Lasteaia uute traditsioonide kujundamine ja tähtpäevade tähistamine 

• Eestikeelsete raamatute soetamine lasteaia lasteraamatukoguks (1 raamat perest). 

• Robootika ring koolieelikutele. 

Ressursside juhtimine. 

• Õppe- ja kasvatuskeskkonna rikastamiseks vajaliku ressursside soetamine: valguslauad, 

juhtmevabad kõlarid, muusikariistad, digimängud ja –tehnika (robootikavahendid, harivad 

legod), eestikeelsed mängu- ja õppevahendid, raamatud, eestikeelsed õppematerjalid HEV-

lastele, spordivahendid ja treeningseadmed. 

• Äppiga ALPA ja e-koolikotiga liitumine. 

 


